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

 is the adversative conjunction PLĒN, which means “But; Nevertheless.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural articular aorist passive participle of the verb ENEIMI, which means “to be in/inside/within.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that something produces the state of being within.


The participle is a circumstantial participle.

This is followed by the second person plural aorist active imperative of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the person being addressed is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the object-complement
 (of a double accusative construction) from the feminine singular noun ELEĒMOSUNĒ, which means “as charitable giving” or “as compassionateness; as mercifulness.”
  The Greek verb ELEĒW, means ‘to have compassion, mercy, pity/ to be compassionate, merciful, to take pity on someone’.  The SUNĒ ending is like our ‘ness’ ending in English.  It indicates the state of being compassionate, merciful.

“Nevertheless, give that which is within as mercifulness,”
 is the additive use of the conjunction KAI plus the particle of attention IDOU, meaning “and behold.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, “all things” plus the predicate nominative from the neuter plural adjective KATHAROS, meaning “clean.”  Then we have the dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you.”  Finally, we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which describes the static state of being as a fact.


The active voice indicates that ‘all things’ produce the state of being clean.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and behold, all things are clean for you.”
Lk 11:41 corrected translation
“Nevertheless, give that which is within as mercifulness, and behold, all things are clean for you.”
Explanation:
1.  “Nevertheless, give that which is within as mercifulness,”

a.  After chastising the scribes and Pharisees as ‘fools’, the Lord addresses one of the major problems inside their cups.  They have a problem with greed and selfishness.  This problem exists inside their soul and needs to be cleaned up.  They need to begin to think in terms of giving to others rather than taking from others.  They cannot be the spiritual leaders of the people while they are taking all their money through illegal practices such as the money-changing at the Temple.


b.  That which is within these scribes and Pharisees should be the message of the gospel, the accurate teaching of the word of God, and the spiritual life that God intended for Israel.  These are the things that should be within these doctors of the Law and given freely to the people of Israel.  As long as these leaders of Israel are not doing this they will continue in their ‘foolishness’ as whitewashed tombstones and dirty dishes.


c.  The manner in which these leaders are expected to behave toward others is described by the word ELEĒMOSUNĒ, which means “charitable giving” (which most commentators focus on exclusively and miss the whole idea of compassion and mercy as the state of the soul that produces the charitable giving) or “as compassionateness; as mercifulness.”  They are expected and need to be compassionate and merciful to others—two things which they are not.  The religious leaders of Israel had no compassion for others as illustrated in the Lord’s story of the Pharisee and tax-collector praying at the Temple, Lk 18:10-14.


d.  Anyone can give charitably and do so without compassion or mercy.  Lots of rich folks do so for a tax deduction with no thought of being compassionate or merciful toward others.  Jesus was interested in changing these men’s attitude, since they already made a big show about how generous they were in giving charitably.  These men gave charitably and did so in order that everyone could see them doing so.  Jesus didn’t need them to give more; He wanted them to give with the proper attitude of compassion and mercy.  Most commentators miss the point.  Mt 6:2, “So when you give to the poor, do not sound a trumpet before you, as the hypocrites [the scribes and Pharisees] do in the synagogues and in the streets, so that they may be honored by men.  Truly I say to you, they have their reward in full.”
2.  “and behold, all things are clean for you.”

a.  There will be a definite consequence of a change in mental attitude of these men.  The consequence of becoming merciful and compassionate is that all things (their body and soul) will become clean for them.


b.  As long as these men do not believe in Jesus, they will continue to be controlled by their sin natures.  They will continue to be nothing more than dirty dishes.  If they have a change of mind about Jesus, they will also have a change of mind about others.  They will become merciful and compassionate toward others.  The result will be a purity of soul that they have never known in life.  There will be a cleansing of the conscience from dead works to serve the Living God (Jesus Christ) with compassion and mercy toward others.  Their soul will be clean, which will result in their ritual cleansing having the meaning which is was designed to have—a reminder that God and only God can purify them from all wrongdoing (1 Jn 1:9).


c.  The most important thing that needs to be cleaned for them is their soul.  And that can only happen by their faith in Jesus as the Messiah.  Once they clean up their soul with regard to Him, they will have the capacity and capability to clean up their soul with regard to their mental attitude toward others.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus uses a figure [of speech] to describe a correct response.  In Judaism, the giving of alms [giving money to the poor] reflects sensitive religious concern and takes conscious intention and sacrifice.  Giving alms is the showing of mercy (Lk 12:33; Isa 1:10–31; Hos 6:6).  Alms was the act of giving money or food to the poor to relieve their destitute condition.  It was an act of great kindness and love for fellow humans.  The attention given to this great act of piety is also to be applied to one’s personal character.  The force of the illustration is difficult to specify, so there is dispute as to the phrase’s exact meaning.  If one gives sacrificial attention to inside things—those things tied to character, caring, and spirituality—then cleanliness will be present and complete.  Repentance [a change of mind], such as that alluded to in Lk 11:29–32, is urged.  The conceptual linkage to repentance and to Lk 11:29–32 shows that Jesus is explaining that the Pharisees are included in the evil generation He just condemned.  Certainly the Pharisees would have agreed with Jesus that the current generation of Jews was evil, but they would have excluded themselves from that group.  Jesus is saying that the Pharisees belong among the condemned.  And if the pious Pharisees stand condemned, who is excluded from the call to repent?  Clearly the answer is no one.  All stand in need of God and the message that Jesus brings, whether they realize it or not.”


b.  “The Pharisees boasted of their giving, but they did not give what was within to the Lord.  The way to make the outside pure is to make the inside pure.”


c.  “The Aramaic word for ‘cleanse’ is similar to that for ‘give in charity’ [dakki versus zakki]; it is possible that Luke adopts one nuance of an Aramaic wordplay by Jesus, while Matthew adopts another.”
  Several commentators mention this, but Bock refutes it completely in his commentary, with good reason, which is why I don’t bother to mention it in detail, since it is not a valid argument.

d.  “If men give alms, then everything will be clean.”
  Consider the absurdity of that statement.  The filthy souls of the Pharisees and scribes are going to be cleaned up by giving to the poor.  That is a system of salvation by works, which they were already doing.  They already gave generously to the poor and made a big show of it (Mt 6:2 cited above).  Is a soul purified by giving to the poor or by faith in Christ?  To rephrase this comment: ‘Everything inside and outside of a man will be clean by giving to the poor.’  That is pure legalism and dead works.  Jesus said nothing of the sort.


e.  “The idea that almsgiving could produce cleanness in God’s sight is shut out because it is contrary to Scripture. [Exactly!  My point exactly!]  What Jesus demands is a new heart, ‘the inside of you’ so renewed that in place of rapaciousness and wickedness it is now filled with true love and charity.  When that is attained, then ‘everything is clean for you’.  Indeed a clean heart makes everything else clean.”
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